RECARO

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND USE

CITYLIFE CARRYCOT

Suitable for children from birth up to 6 months only for a child who cannot sit up unaided, roll
over and cannot push itself up on ist hands and knees.
Please keep this instruction manual for future reference.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Congratulations and thank you for choosing
RECARO product.

IMPORTANT - Keep these instructions for
future reference.

Please take a few minutes to read this instruc-
tion manual carefully before using the stroller.

The short time you spend reading these inst-
ructions will help you use the stroller properly.

Failure to follow the instructions contained in
this manual may affect the child’s safety.

WARNING!

Never leave your child unattended. Always
keep child in view while in stroller.

Do not let your child play with this product.

Check that the carry cot or seat unit or car
seat attachment devices are correctly en-
gaged before use.

Never use this product on a stand.

This product is only suitable for one child
who cannot sit up unaided.

Only use on a firm, horizontal level and dry
surface.

Do not let other children play unattended
near the carrycot.

Do not use if any part of the carrycot is
broken, torn or missing.

Do not place the carrycot near an open fire
or other source of strong heat.

Always engage the parking brake when the
stroller is not moving.

Please engage the parking brakes when
securing or removing the child.

Avoid serious injury from falling or sliding
out.

Not suitable for more than one child.
Adult assembly required.

Use care when folding and unfolding the
carrycot to avoid finger entrapment or
pinching.

Always make certain that the stroller is fully
open and locked before use.

Maximum weight of the child: 9 kg.

Always keep child in view while in carrycot
and stroller.

DO NOT use stroller on stairs or escalators.
Use extra care when going up or down a
step or a curb.

The handles and the bottom of the carrycot
should be inspected regularly for signs of
damage and wear.

Before carrying or lifting, make sure that
the handle is in the correct position of use.

Please make sure that the head of the child
in the carrycot should never be lower than
the body of the child.

DO NOT add another mattress on top of
the mattress provided or recommended by
RECARO.

DO NOT use accessories not provided by
RECARO.

Only use the replacement parts supplied by
RECARO.
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Parts list

Get to Know Your Citylife Carrycot. It is important to become familiar with the features of your new
stroller. This diagram will help you identify key features.

01 Handle

02 Sun Canopy

03 Adjustable Button
04 Ventilation window
05 Release Button

06 Carrycot cap

07 Mattress

08 Carrycot Cap



EN

ASSEMBLY - Unfold the carrycot

1. Put the carrycot on a flat surface.

2. Pull the frame supports outwards by their loops
until they engage under all four clips (2 clips each
end).

Fabric Cover

1. Adjust the handle (1) to upright position.

2. Fit the frame covers (6) to carrycot.

w

. Pass release button (5) through the opening in
the cover.

IS

. Fold down the cover and fix it with the hook and
loop strips.

o

. Insert the mattress (7) with the opening side of
the cover downwards.



6. Fix the canopy back cover by release button (5)
going through the opening and fix the hook and
loop at two sides.

Carrycot cap

1. Fix the carrycot cap (8) to the carrycot with hook
and loop straps with Canopy bottom.

2. Fix the hook and loop fasteners around the
carrycot fabric covers.
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USE AND OPERATION - Adjust Handle

1. To raise the handle (1), push the buttons (3) on the
sides of handle and lift up to upright position at the
same time.

2. To fold down the handle, push the buttons (3) on
the sides of the handle and adjust to fold-down
position.

Attach the carrycot to stroller

. Always lock the rear wheels when making
adjustments to the stroller.

N

. Remove the bumper bar according to the stroller
instructions.

wW

. Pullinner hinge cover (9) to allow access to the
inner hinge.

S

. Slide the adapter (10) down until it clicks into
place.
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5. Repeat for the opposite side.

6. Pull up on each carrier adapter (10) to ensure it is
securely locked in place.

7. Attach the carrycot by lowering onto the adapters
(10) until it clicks into place. Pull up on the carrycot
to ensure it is securely locked in place.

WARNING!

Check that the adapter and carrycot frame
attachment devices, are correctly engaged to the
chassis before use.

To remove carrycot

1. Release the carrycot by pull up the release button
(5), and hold the handle (1) with the other hand.
Then remove the carrycot from stroller.
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2. To remove the adapter (10), pull inner hinge cover
to allow access to the infant car seat adapter
release button. To remove the adapter (10),
displace the release lever and pull the adapter (10)
upwards.

To fold the Carrycot

1. Remove the carrycot cap (8) by releasing the
straps.

2. Remove the mattress (7).

3. Release the sun canopy back cover and remove
the carrycot cap (6).

4. Pull the frame supports inwards by their loops
until they release from all four clips (2 clips each
end).

5. Adjust the handle (1) to the fold-down position.
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CLEANING AND CARE - Fabric

1. The fabric is not removable.

2. Clean by hand with a sponge or soft cloth using warm water and mild soap.

3. Allow to air dry.

Frame and Plastics

1. Clean by hand with a sponge or soft cloth using warm water and mild soap.

2. Dry the structure off thoroughly with a soft towel.

3. Allow to air dry.

From time to time check your carrycot for loose fasteners, worn parts or torn material. Excessive
exposure to the sun or heat could cause fading or warp of the parts.

Storage

1. Only store your carrycot in a dry environment.

2. Store away from extreme heat.

3. Do NOT place heavy objects on top of the carrycot when stored.
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Warranty

A two-year warranty applies from the date
of purchase for manufacturing or material
defects. Claims may only be asserted upon
production of the sales receipt. The warran-
ty is limited to pushchairs that have been
correctly used and which are returned in a
cleaned proper condition.

The warranty does not cover natural wear and
damage due to excess strain or damage due
to unsuitable or improper use.

Material: All our fabrics fulfill high require-
ments in terms of colorfastness. However,
fabrics may become bleached by UV radiation.
This is not a material defect, but simply a nor-
mal sign of wear for which no warranty can be
given.



RECARO Child Safety GmbH & Co. KG
Guttenbergstrasse 2

D-95352 Marktleugast

Phone: +49 9255 77-0

E-Mail: info@recaro-cs.com
WWW.recaro-cs.com
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PETUNJUK KESELAMATAN

Selamat dan terima kasih telah memilih produk
RECARO.

PENTING - Simpan buku petunjuk ini untuk
referensi di masa mendatang.

Luangkan waktu beberapa menit untuk mem-
baca buku petunjuk ini dengan saksama sebe-
lum menggunakan kereta anak.

Waktu yang Anda luangkan untuk membaca
petunjuk ini akan membantu Anda mengguna-
kan kereta anak secara benar.

Tidak mengikuti petunjuk yang terdapat dalam
buku petunjuk ini bisa memengaruhi keselama-
tan anak.

PERINGATAN!

Jangan tinggalkan anak Anda tanpa penga-
wasan. Selalu perhatikan anak saat berada
di kereta anak.

Jangan biarkan anak bermain-main dengan
produk ini.

Pastikan agar keranjang bayi lipat atau unit
kursi atau perangkat pemasangan di kursi
mobil dipasang dengan benar sebelum
digunakan.

Jangan pernah gunakan produk ini pada
dudukan.

Produk ini hanya cocok untuk satu anak
yang masih belum bisa duduk tanpa
bantuan.

Hanya gunakan pada permukaan yang kuat,
rata secara horizontal, dan kering.
Jangan biarkan anak lain bermain di dekat
keranjang bayi lipat tanpa diawasi.

Jangan gunakan jika komponen apa pun
pada keranjang bayi lipat patah, sobek, atau
hilang.
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Jangan meletakkan keranjang bayi lipat di
dekat api terbuka atau sumber yang panas
lainnya.

Selalu aktifkan rem parkir saat kereta anak
tidak digerakkan.

Aktifkan rem parkir pada saat mengaman-
kan atau mengeluarkan anak

Hindari cedera serius dari terjatuh atau
tergelincir.

Tidak cocok untuk lebih dari satu orang
anak.

Perakitan harus dilakukan oleh orang
dewasa.

Lakukan secara hati-hati saat melipat atau
membuka lipatan keranjang bayi lipat untuk
menghindari terjerat atau terjepit.

Pastikan selalu agar kereta anak terbuka se-
penuhnya dan terkunci sebelum digunakan.

Berat maksimum anak: 9 kg.

Selalu perhatikan anak saat berada di keran-
jang bayi lipat dan di kereta anak.

JANGAN menggunakan kereta anak di
tangga atau eskalator. Lakukan dengan
ekstra hati-hati saat menaiki atau menuruni
anak tangga atau undakan jalan.

Gagang dan bagian bawah keranjang bayi
lipat harus diperiksa secara teratur untuk
sejumlah tanda kerusakan dan keausan.

Sebelum membawa atau mengangkat, pas-
tikan gagang berada di posisi penggunaan
yang benar.

Pastikan bahwa kepala anak yang berada di
keranjang bayi lipat tidak lebih rendah dari
tubuh anak.

JANGAN tambahkan matras lainnya di
bagian atas matras yang diberikan atau
direkomendasikan oleh RECARO.

JANGAN menggunakan aksesori yang
tidak disediakan oleh RECARO.

Gunakan hanya komponen pengganti yang
ditawarkan oleh RECARO.
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Daftar komponen

1Fuug dnula Citylife aavpan nsisaus, :Tnﬂsua"nmuwaﬁnLqi‘utsi‘nr-\”u‘lwu'mammtfanJ‘uef'azﬁﬂ”tu
WHUNNT Az Ao 1lanudnyoet 1Ay

Kenali Keranjang Bayi Lipat Citylife Anda. Sangat penting agar Anda mengenali fitur pada kereta anak
baru Anda dengan baik. Gambar ini akan membantu Anda mengenali fitur-fitur penting.

01 ugun 01 Gagang

02 W 1A ULAR 02 Kanopi Pelindung

03 1/ uusula” 03 Tombol Penyetel

04 o/ avan 04 Jendela Ventilasi

05 1J_'unmu 05 Tombol Pelepas

06 Nvﬁna,mﬂa 06 Pelindung keranjang bayi lipat
07 2 07 Matras

08 Wila 08 Penutup Keranjang Bayi Lipat
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MERAKIT - Membuka lipatan keranjang bayi
lipat

RN

N

N

eulawd wis sy

. Letakkan keranjang bayi lipat di atas permukaan

yang rata.

Ly umuuTasat auaanaunse g’ 1w e ady

W oad 69 (AFY 2 i Uatsum aza 1u)

. Tarik penopang rangka ke arah luar melalui simpul-

nya hingga penopang rangka tersebut terpasang di
bawah empat klip (2 klip di setiap ujung).

Wrnsaun 1
Pelindung Bahan Kain

RN

NN

© w

FNIFS

o o

SdSuugua’ (1) W g s a6 9nse
. Setel gagang (1) ke posisi tegak lurus.

Claw anaatasae anuua

Sesuaikan penutup rangka ke keranjang bayi lipat.

nol uaany (5) wuas asnl aludiasay

Tekan tombol pelepas (5) melalui bukaan dalam
pelindung.

. Wudiasavaduarlsue tanzasuazuauay

Lipat pelindung ke arah bawah, lalu kencangkan
pelindung dengan tali kait dan simpul.

S0 (7) Woa il awasn 1nauiuata a1

Letakkan matras (7) dengan sisi buka pelapis
menghadap ke ke bawah.
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6. Usurlinsaun TunasuaIn nauiuuana gy
Aa1y (5) Wuw avul auazlsuazuauaza v dav
A m

6. Kencangkan penutup belakang kanopi dengan tom-
bol pelepas (5) melewati bukaan, lalu kencangkan
kait dan simpul di kedua sisi.

W rnaula

Pelindung keranjang bayi lipat

-

.da N‘: 1nauula (6) w rulalastde araauazuay
Ui W unla

-

. Kencangkan pelindung keranjang bayi lipat (6)
ke keranjang bayi lipat dengan tali kait dan tali
simpul dengan bagian bawah Kanopi.

N

. Fanzuauaraigaqlsauriasaun la

N

. Kencangkan pengencang kait dan pengencang
simpul di sekitar pelindung bahan kain keranjang
bayi lipat.
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PENGGUNAAN DAN PENGOPERASIAN - Menyetel
Gagang

N

N

N

. unuﬂymr 1) ‘u""uuTmum"uﬂ"u (3) v m wwae

wgun wazund uasdlunaidulinu

. Untuk menaikkan gagang (1), tekan tombol (3) pada

sisi gagang dan angkat ke posisi tegak lurus secara
bersamaan.

SWuugue aelaadul u (3) W e U WU

wazlsulu ag siaunuIwvay

. Untuk melipat gagang ke bawah, tekan tombol (3)

pada sisi gagang, lalu setel ke posisi lipat bawah.

A a1 usarweTn

Memasang keranjang bayi lipat ke kereta anak

-

N

N

w

w

>

>

. dama avavduanl avitn1sdsusauen

. Selalu kunci roda belakang saat menyetel kereta

anak.

. naml.m.m"vmﬂas' mur-\"muuhn'ﬁ‘lﬁyq'luinnfu

6n

. Lepaskan batang bumper sesuai dengan petunjuk

untuk kereta anak.

el aupuwua ulu (9) uf alu’ 1 A unuwy

a mlula

Tarik penutup engsel bagian dalam (9) untuk
mengakses engsel bagian dalam.

1§ auazusinas (10) avaule dwdavad n
STy

Geser adapter (10) ke bawah hingga terkunci di
posisinya.
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oo

Ulangi untuk sisi yang berlawanan.

o

-dvazulimas ul a wen (10) ua aze ual w a
M529daUI 1d oAl W Uu umuams aluy

o

Tarik ke atas adapter carrier (10) untuk memastikan
terkunci dengan aman di posisinya.

~N

fad slglasanszaugeuuazudinas (10) au
nsei vl Fudosad  n W danlad wW e
A52FUI @AY W uu unumT aly

~

Pasang keranjang bayi lipat dengan menurunkan-
nya ke adapter (10) hingga terkunci di posisinya.
Tarik keranjang bayi lipat ke atas untuk memastikan
telah terkunci dengan aman di posisinya.

AN AUl
m'nam'.lmivﬂix'nuﬁua_ﬂns'mtﬂignaua:umﬂmas'
waztlar W e Avlasen aula

PERINGATAN!

Pastikan agar adapter dan perangkat pemasangan
rangka keranjang bayi lipat terpasang dengan
benar pada rangkanya sebelum digunakan.

n1snaala

Untuk melepas keranjang bayi lipat

1. Aanaulan 2un15e 9 uAane (5) 9 unazly Wadn
2 waauaua (1) a Wl 370U uasaulaaanann
sauLn

1. Lepaskan keranjang bayi lipat dengan menarik
tombol pelepas (5) ke atas, dan pegang gagang (1)
dengan tangan yang lain. Lalu lepaskan keranjang
bayi lipat dari kereta anak.
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nagax llﬂﬂtﬂai (10) Tﬂumdﬂﬂﬂuﬂuwm\ mlu
Wi o @ i anl ueansazudlinas wnzsndmsy

[t} Iauﬂunmuuam ga:um]mai (10) a mun
W ananazualinas (10) aan

. Untuk melepas adapter (10), tarik penutup engsel

bagian dalam untuk menjangkau tombol pelepas
adapter kursi mobil bayi. Geser tuas pelepas dan
tarik adapter (10) ke atas untuk melepas adapter
(10).

n1swula

Untuk melipat keranjang bayi lipat

RGN

SN

w

d

.*“

>

o oo

. nanrasauila (8) 2ana BNISAABUILET R
. Lepaskan tutup keranjang bayi lipat (8) dengan

melepaskan tali.

nanld a (7) aan

. Lepaskan matras (7).

. Aa 18E1ATALA MUNAIN 1RANAULAALATNAAN

asaulla (6) aan

Lepas penutup belakang kanopi pelindung dan
lepas penutup keranjang bayi lipat (6).

Faa wmupnTasa gl 1aunsai vaauaanain
AF U v 67 (a1 2 @ Uanaun aza )

Tarik penopang rangka ke arah dalam melalui sim-
pulnya hingga penopang rangka tersebut terlepas
dari empat klip (2 klip di setiap ujung).

Jsuugua (1) W ag lusiumu sWuas
Setel gagang (1) ke posisi lipat bawah.
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NISVIAMNFLDIAUATNITAUE - Nv’l
MEMBERSIHKAN DAN MERAWAT - Bahan Kain

1. lu @ mnsnnanw 10anla
1. Bahan kain tidak bisa dilepas.

2. W vinarmdzatan dulaTasly wasu mgan 1w u w1 uuasay @ au
2. Bersihkan dengan spons atau kain lembut menggunakan air hangat dan sabun ringan.

3.1 um dla”
3. Biarkan kering oleh udara.

TAswuarwandsn
Rangka dan Plastik

1. W viraudzatan 2ol olaoly waen msan 1w u uv"m,'uua:au'a'au
1. Bersihkan dengan spons atau kain lembut menggunakan air hangat dan sabun ringan.

2.0 W w wealaselu un vln Wa
2. Keringkan struktur sepenuhnya dengan handuk halus.

3.1 um dla”
3. Biarkan kering oleh udara.

MSIVFAUNITUAM VIR TR mi;rnnsafua\mi‘ ua unfatanvaany Wulszan nsTauusuani’
2 WINTEASINS an155uANS auatavinlu & ud uarans ol

Dari waktu ke waktu, periksa keranjang bayi lipat untuk pengencang yang kendur, komponen
yang sudah aus, atau material yang sobek. Terpapar sinar matahari atau panas bisa menyebabkan
komponen pudar warnanya atau berubah bentuk.

NSIALAY

Menyimpan

1. SaTulatnoanty i un sl u
1. Simpan keranjang bayi hanya di lingkungan yang kering.

2. STl 99 na aunn T ganan
2. Jauhkan dari panas yang ekstrem.

3.1 e winly 9 uuaul adauiy
3. JANGAN meletakkan benda berat di atas keranjang bayi lipat saat disimpan.
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Garansi

Garansi dua tahun berlaku sejak tanggal
pembelian untuk kerusakan pengerjaan atau
material. Klaim hanya boleh diajukan dengan
menyertakan tanda terima penjualan. Garansi
terbatas untuk kursi dorong yang telah digu-
nakan dengan benar dan dikembalikan dengan
kondisi yang baik dan bersih.

Garansi tidak mencakup keausan dan kerusa-
kan alami karena beban berlebih atau kerusa-
kan karena penggunaan yang tidak sesuai atau
tidak benar.

Material: Semua bahan kain kami memenuhi
persyaratan ketat yang terkait dengan daya
tahan warna. Namun, bahan kain mungkin
dapat pudar karena radiasi UV. Ini bukanlah ke-
rusakan material, namun hanya tanda keausan
normal sehingga garansi tidak dapat diberikan.
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